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Mining



OCÉANO PACÍFICO

OCÉANO ATLÁNTICO

ARGENTINA EN EL CONTEXTO
MUNDIAL
Argentina in the global context  

Cuenta con reservas minerales de clase
mundial y un régimen de inversión
específico para la actividad minera,

condiciones que la colocan en un rol
estratégico para la industria. 

It has world-class mineral reserves and a
specific investment regime for mining
activity, conditions that place it in a
strategic role for the industry.

MÁS DE 

705.000 KM²
DE ÁREAS MINERAS DE ALTO

POTENCIAL*.

110.000
GRADUADOS UNIVERSITARIOS DE

CARRERAS CTIM (STEM) AL AÑO*
.

MORE THAN

705,000 KM²
OF HIGH-POTENTIAL MINING
AREAS*

110.00
UNIVERSITY GRADUATES IN 
STEM FIELDS PER YEAR*

*Source: Argentine Investment and
International Trade Agency.

*Fuente: Agencia Argentina de Inversiones
y Comercio Internacional.
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Invertir en Mendoza es una oportunidad
para acceder a recursos estratégicos en una
región que combina estabilidad, crecimiento

y respeto por el medio ambiente.

Investing in Mendoza is an opportunity
to access strategic resources in a region
that combines stability, growth and
respect for the environment.

Superficie: 148.827 km²
Población: 2.043.540 habitantes)

Exportaciones: 1.311 millones de USD*

Area: 148,827 km²
Population: 2,043,540 inhabitants
Exports: 1.311 billion*

*Source: *In 2023. USD FOB values. 
DEIE Mendoza.

*En 2023. Valores expresados en USD
FOB. DEIE Mendoza.
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¿Por qué Mendoza?
Why Mendoza?

Posee el mayor potencial de cobre sin explorar del mundo, una
oportunidad clave para la transición energética del futuro.

It has the largest unexplored copper potential in the world, a key
opportunity for the future energy transition.

Provincia en adherir al Régimen de Incentivo
a las Grandes Inversiones (RIGI)
Province to adhere Incentive Regime for Large
Investments (RIGI) (Law 27742) 

1°
 Infraestructura preparada para albergar inversiones

 Estabilidad institucional, gobernanza 
y seguridad jurídica

 Ecosistema financiero

 Capital humano 

Infrastructure ready to hold investments

Institutional stability, governance, and legal
certainty

Financial Ecosystem

Skilled human capital

Cuenta con el Plan Pilares, un plan estratégico de
articulación público-privada para el desarrollo de la

minería en Mendoza.

Mendoza also has the Plan Pilares, a strategic
public-private cooperation plan for mining
development in Mendoza.

Plan Pilares  / Pilares Plan
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POTENCIAL GEOLÓGICO
Geological Potential

Minerales con mayor potencial 
Minerals with the highest potencial

Mendoza es la única provincia atravesada
por las 5 principales fajas metalogénicas
que producen cobre en la región. 

Mendoza is the only province crossed by the 5
main metallogenic belts that produce copper
in the region.

MDMO 
Pam (Cubierto / Covered)
MpamCp
PamCf 
MramP
MamCfCp

K Fe Cu
POTASIO

POTASSIUM
HIERRO

IRON
COBRE
COPPER

Impulsa Mendoza SA es una herramienta de la Provincia que
promueve procesos de inversión privada con investigaciones,
asesoramiento jurídico, estudios ambientales previos e
informes sobre la potencialidad de cada región.

Impulsa Mendoza SA is a tool created by the provincial
government that promotes private investment through research,
legal advice, preliminary environmental studies, and reports on
the potential of each region.
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MALARGÜE DISTRITO
MINERO OCCIDENTAL
(MDMO)
Malargüe Western Mining
District (MDMO)

Es una zona de 18.754 km² con un enorme
potencial geológico, que está atravesada
por las mismas fajas geológicas que los
exitosos proyectos chilenos. 

It is an area of 18,754 km² with enormous
geological potential, which is located over
the same geological belts as the successful
Chilean projects.

PROPIEDADES MINERAS
MINING PROPERTIES200

5 proyectos con DIA aprobada y permisos de perforación
5 projects with approved EIS and drilling permits

34 propiedades con DIA en trámite
34 projects with EIS in process

+100 proyectos con DIA 
a tramitar en 2025 

+100 projects with EIS in process by 2025

Es un trabajo interdisciplinario que contempla las buenas
prácticas ambientales, los estándares internacionales y el
marco legal nacional y provincial para el desarrollo de la
actividad minera. Los resultados del IIA se graficaron en
el Mapa MDMO. 

Es una resolución emitida por la
autoridad que aprueba o rechaza el
Informe de Impacto Ambiental del
proyecto minero.It is an interdisciplinary work that takes into account good

environmental practices, international standards and the
national and provincial legal framework for the development
of mining activities. The results of the EIR were represented
on the MDMO Map.

It is a resolution issued by the authority
that approves or rejects the Environmental
Impact Report of the mining project.

Informe de Impacto Ambiental (IIA)
Environmental Impact Report (EIR)

Declaración de Impacto
Ambiental (DIA)
Environmental Impact
Statement (EIS)
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MALARGÜE DISTRITO
MINERO OCCIDENTAL
(MDMO)
Malargüe Western Mining
District (MDMO)
La zona del MDMO es ambientalmente apta
para el desarrollo de la minería y no presenta
competencia ni por el uso del suelo ni del agua
con otras actividades productivas, como el
turismo o la ganadería.

The MDMO area is environmentally suitable for
the development of mining and does not have
any competition for land or water use with other
productive activities, such as tourism or livestock
farming. 

Es el mayor distrito de cobre del mundo
sin explorar

Acceso a los datos geológicos y
ambientales de la zona

It is the largest unexplored copper
district in the world

Access to geological and environmental
data of the area

Pórfidos de cobre / Copper porphyry
Cu y otros / Cu and others
Au y otros / Au and others
Ag - Pb - Zn and others / Ag - Pb - Zn and others
Otros metales / Other metals 
Potasio / Potassium
Uranio, uranio-cobre vanadio-cobre / 
Uranium, uranium-copper, vanadium-copper

DATOS ESTIMATIVOS DE DESARROLLO
ESTIMATED DEVELOPMENT DATA

100 600 6,000
MILLONES DE USD/AÑO

MILLION USD/YEAR
EMPLEOS DIRECTOS

DIRECT JOBS
EMPLEOS INDIRECTOS

INDIRECT JOBS
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POTASIO RÍO COLORADO
(PRC)
Potasio Río Colorado (PRC)
Es un proyecto integral que comprende las
etapas de producción, industrialización y
distribución de cloruro de potasio para su
utilización como fertilizante agropecuario.

It is a comprehensive project that includes the
stages of production, industrialization and
distribution of potassium chloride for use as
agricultural fertilizer.

Predio de 80.000 hectáreas y núcleo
habitacional para 3.000 personas

Planta piloto en construcción

48.750.000 t de reservas estimadas de KCI*

80,000-hectare site and housing nucleus
for 3,000 people

Pilot plant under construction

48,750,000 t of estimated KCI reserves*

MILLONES DE TONELADAS
DE PRODUCCIÓN ANUAL
PROYECTADA PARA 2027

MILLION TONNES OF
ANNUAL PRODUCTION
PROJECTED BY 20271,5

*On the basis of mining by the solution mining
method and subsequent concentration by
evaporation.

*Sobre la base de una explotación por el método de
minería por disolución (solution mining) y posterior

concentración por evaporación.

800 / 1.000 MILLONES DE USD
MILLION USD

Inversión estimada
Estimated investment

Datos UBS / Approved EIS DIA aprobada / UBS data 
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Bajo un escenario de desarrollo conservador 
(4 proyectos de cobre), con una producción de

500.000 toneladas de cobre por año para la
provincia de Mendoza, junto con el proyecto
Potasio Río Colorado (PRC) se han estimado

los siguientes resultados socioeconómicos:

In a conservative development scenario 
(4 copper projects), with a production of
500,000 tonnes of copper per year for
Mendoza, along with the Potasio Río
Colorado (PRC) project, the following socio-
economic results have been estimated:

RESULTADOS SOCIOECONÓMICOS
ESTIMADOS
Estimated socio-economic outcomes

Inversión exploración y estudios: USD 100
Millones/año (promedio requerido)*

Inversión o CAPEX: USD 12,7 Billones 
(4 minas + PRC)*

Gasto operacional u OPEX: 
USD 1,1 Billones/año (4 minas + PRC)*

Exportaciones: USD 2,9 Billones/año 
(4 minas + PRC)*

Empleo directo e indirecto: 2.484 / 5.699
empleos (4 minas + PRC)*

Exploration and studies investment: USD
100 million/year (average required)*

Investment or CAPEX: USD 12.7 trillion
(4 mines + PRC)*

Operational expenditure or OPEX: 
USD 1.1 trillion/year (4 mines + PRC)*

Exports: USD 2.9 trillion/year 
(4 mines + PRC)* 

Direct and indirect employment: 2,484 /
5,699 jobs (4 mines + PRC)*

*Approximated values.*Valores aproximados.
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PROYECTO PATA MORA (A LICITAR)
Pata Mora project (to be tendered)

Línea eléctrica Cortaderal-Pata Mora 500/132
Cortaderal-Pata Mora Electric Line 500/132 

Ruta de vinculación Zampal-Pata Mora
Zampal-Pata Mora Access Road 

Parque Industrial Pata Mora de Servicios
Petroleros y Mineros (3.500 ha)
Pata Mora Industrial Park for Oil and Mining
Services (3,500 ha)

RED VIAL
Red Vial

Ruta Nacional 40 (RN 40)
National Route 40 (RN 40)

Ruta Nacional 7 - Corredor bioceánico (RN 7)
National Route 7 - Bioceanic Corridor (RN 7)

Red de rutas provinciales
Provincial road network

Paso Pehuenche
Pehuenche Border Crossing

CADENA DE VALOR DESARROLLADA
(METALMECÁNICA, LOGÍSTICA, CONSTRUCCIÓN,
SERVICIOS) CAPITAL HUMANO
Developed value chain (metal-machanics, logistics,
contruction, services) Human Capital

9 universidades
9 universities 

Profesionales y técnicos altamente capacitados
Highly skilled professionals and technicians

INFRAESTRUCTURA Y SERVICIOS
Infraestructure and services
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INSTRUMENTOS PARA INCENTIVAR INVERSIONES
Policies to Promote Investments

RÉGIMEN DE INCENTIVO A LAS
GRANDES INVERSIONES (RIGI)

Política que otorga beneficios fiscales y
financieros para atraer inversiones en

proyectos de gran envergadura que
contribuyan al desarrollo económico y a la

creación de empleo. (Adhesión de
Mendoza Ley provincial 8123).

IMPULSA MENDOZA SA

Instrumento para facilitar las inversiones
mineras y asistir a los socios en aspectos

científicos, ambientales y jurídicos.

LEY DE INVERSIONES MINERAS
(24196)

Ofrece exenciones de impuestos sobre las
ganancias para inversiones realizadas en la

exploración y explotación minera y
garantiza un marco de estabilidad fiscal y

tributaria para las empresas mineras, entre
otros beneficios.

NUEVO CÓDIGO DE
PROCEDIMIENTO MINERO

Otorga agilidad y transparencia.

INCENTIVE REGIME FOR LARGE
INVESTMENTS (RIGI) 

A policy that provides fiscal and financial
benefits to attract investments in large-
scale projects that contribute to economic
development and job creation. (Adherence
of Mendoza by Provincial Law 9567).

IMPULSA MENDOZA SA 

An instrument to facilitate mining
investments and assist partners in scientific,
environmental, and legal aspects. 

MINING INVESTMENT LAW 
(24196)

Offers tax exemptions on profits for
investments made in mining exploration
and exploitation and guarantees a
framework of fiscal and tax stability for
mining companies, among other benefits.

NEW CODE OF MINING
PROCEDURE

Provides agility and transparency.
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promendoza

promendoza

fundacion_promendoza

Fundación ProMendoza

Fundación ProMendoza

CONTACTO
Área de Atracción de Inversiones
Investment Attraction Unit
PROMENDOZA

Tel: +54 261 405-4700
ndelarosa@promendoza.com

https://www.google.com/search?q=promendza&rlz=1C1GCEU_esAR1095AR1095&oq=promendza&aqs=chrome..69i57j0i13i512j46i10i13i175i199i512j0i13i512j0i10i13i512j0i13i30l2j69i60.3471j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8#

